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Summary

The subjoined five grants belong to the kings Narendra-mrigaraja or Vijayaditya I,
Ammal l. or Vishnuvardhana VI, Chalukya-Bhima I1. or Vishnuvardhana VII, Amma II.
or Vijayaditya V. and Vira-Choda or Vishnuvardhana IX. The place, which is occupied
by each of these princes in the genealogy of the Eastern Chalukya dynasty, will be seen
from the annexed table, for which all hitherto published Eastern Chalukya grants have
been consulted, and in which numbers are prefixed to the names of those princes who
really reigned, in order to mark their succession."

The relation of the two usurpers (18) Talapa and (21) Yuddhamalla to the direct
line of the family is established by three inscriptions:—a. Tadapa is called the son of
Vikramaditya’s brother (Ind. Ant. Vol. X1V. p. 56); b. Tala is called the son of Yuddhamalla,
who was the paternal uncle of Chalukya-Bhima 1. (Ind. Ant. Vol. XIII, p. 249, where
pitrivya has to be read for pitrivyo); c. Bhima II, the son of Kollabhiganda Vijayaditya, is

IFor previous lists of the Eastern Chalukya dynasty, see Sir Walter Elliot’s Numismatic Gleanings, No. 2,
in the Madras Journal, New Series, Vol. IV, pp. 81 f. and the same scholar’s Coins of Southern India, p. 87; Dr.
Burnell’s South-Indian Palaeography, pp. 21 f. and Sewell’s Lists of Antiquities, Vol. 11, p. 152.



at the same time called the son of Yuddhamalla, the son of Talapa, i.e., he belonged to
the next generation after (21) Yuddhamalla (Ind. Ant. Vol. XII, p. 92).

Three of the last kings, who are shown in the annexed table, viz., (28) Vijayaditya VI,
(29) Rajaraja I1. and (30) Vira-Choda, are only known from the subjoined inscription
No. 39.

This grant belongs to the Sir W. Elliot Collection of the British Museum, and was made
over to me for publication by Dr. Burgess. It consists of five copper-plates with raised
rims. Each plate measures 9 by 3 inches. The first and fifth plates are inscribed only
on their inner sides, while the three middle ones bear writing on both sides. The
preservation of the plates is tolerably good. They are strung on an elliptic ring, which
is (1/2)” thick and 4(7/8)” by 3(1/2)” in diameter. The well-preserved circular seal,
which is attached to the ring, measures 2(5/8)” in diameter. It bears the sun and the
moon at the top, the legend sritribhuvanamkusa across the centre, and an expanded
lotus-flower (side-view) at the bottom—all in relief on a counter-sunk surface.

The document is a grant of the parama-mahesvara Narendra-mrigaraja, alias Vi-
jayaditya I1., the son of Vishnuvardhana IV. and grandson of Vijayaditya I. The name
of the district (vishaya), to the inhabitants of which the king addresses his order,
is lost. On the occasion of a lunar eclipse (chandra-grahana-nimitte*) the king gave
the village of Korraparru to twenty-four brahmanas. Of these, six adhered to the
Hiranyakesi-siitra and eighteen to the Apastamba-siitra. They belonged to the follow-
ing gotras:—Agnivesya, Kaundinya, Kau$ika, Gautama, Parasara, Bharadvaja, Vatsa,
Sandilya, Sarnkriti and Harita. According to the colophon of the grant, “the excellent
prince Nripa-Rudra, who was the brother of Narendra-mrigaraja and a descendant
of the Haihaya-varh$a (!), (was) the executor of this charity.”

[[genealogical table:]] PEDIGREE OF THE EASTERN CHALUKYA DYNASTY. [C1]Kirtivar-
man (until Saka 489). [C1]Satyasraya Vallabha (from Saka 532 until at least 556).4 [C2]1.
Kubja Vishnuvardhana I. Vishamasiddhi® (18 years; cir. Saka 526-27 to cir. 544-45). [C1]2.

2Compare uttardyananimitte in No. 37, and YdjAavalkya, 1, 203: datavyam pratyahar patre nimittesu visesatah,
where the Mitakshara explains nimittesu by candroparagadisu. The nimittas are specified in an inscription
from Dholpur, which I have published in the Zeitschr. d. Deutsch. Morg. Gesellschaft, Vol. XL, p. 38, where king
Chandamahasena is said to have made gifts rahiiparodhaparvani, sarmkrantau and ayanadarn.

3 AjAiaptir asya dharmasya; @jfiapti, which occurs in several other grants, is evidently a synonym of diitaka
“(royal) messenger;” see Mr. Fleet’s note 37, Ind. Ant. Vol. VIIL, p. 79. In other inscriptions we find gjfia (Vol.

4See Mr. Fleet’s Kanarese Dynasties, page 23.

The surname Vishamasiddhi is found on the seals of some grants and in a grant published in Dr. Burnell’s
South-Indian Palaeography, 2nd edition, page 137, plate xxvii, line 4. See also Ind. Ant. Vol. VII, p. 185.
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Jayasirhha 1. Vallabha (33 years; cir. Saka 544-45 to cir. 577-78).° [C2]3. Indra Bhattaraka.”
[C1]a. Vishnuvardhana I1. (9 years; cir. Saka 577-78 to cir. 586-87.) [C1]5. Mangi-yuvaraja
(25 years; cir. Saka 586-87 to cir. 611-12). [C1]6. Jayasithha IL. (13 years; cir. Saka 611-12 to
cir. 624-25.) [C2]7. Kokkili (6 months; cir. Saka 625). [C3]8. Vishnuvardhana III. (37 years;
cir. Saka 625 to cir. 662.) [C1]9. Vijayaditya I. Bhattaraka (18 years; cir. Saka 662 to cir.
680). [C1]10. Vishnuvardhana IV. (36 years; cir. Saka 680 to cir. 716.) [C1]11. Vijayaditya
1. Narendra-mrigaraja (48 years; cir. Saka 716 to cir. 764).8 [C1]12. Kali Vishnuvardhana
V. (1(1/2) years; cir. Saka 764 to cir. 765-66.) [C1]13. Gunaga, Gunagarka or Gunakenalla
Vijayaditya II1. (44 years; cir. Saka 765-66 to cir. 809-10.) [C2]Yuvaraja Vikramaditya.
[C3]Yuddhamalla. [C1]14. Chalukya-Bhima I. Droharjuna (30 years; cir. Saka 809-10 to cir.
839-40.) [C1]15. Kollabhiganda, Kollabiganda or Kaliyarttyarka Vijayaditya IV. (6 months;
cir. Saka 840.) [C1]16. Amma I. Vishnuvardhana VI. Rajamahendra (7 years; cir. Saka 840
to cir. 847). [C1]17. Vijayaditya.” [C1]18. Taha, Tala, Tadapa, Talapa or Talapa (1 month;
cir. Saka 847). [C1]19. Vikramaditya (11 months or 1 year; cir. Saka 847 to cir. 848). [C2]20.
Bhima.'® [C1]21. Yuddhamalla (7 years; cir. Saka 848 to cir. 855)." [C1]22. Chalukya-Bhima
I1. Vishnuvardhana VII. Gandamahendra, son of queen Melamba (12 years; cir. Saka 855 to
867). [C1]23. Amma II. Vijayaditya V. son of queen Lokamahadevi, ascended the throne
in Saka 867'? and reigned 25 years (to cir. Saka 892). [C1]24. Danarnava or Dana-nripa (3
years; cir. Saka 892 to cir. 895). [C1]25. Aftor an interregnum of 27 years,”® Saktivarman
or Chalukyachandra reigned 12 years; circa Saka 925 to circa 937. [C2]26. Vimaladitya
married Kiindava, daughter of Rajaraja of the Stirya-vams$a and younger sister of
Rajendra-Choda (7 years; cir. Saka 937 to 944). [C1]27. Rajaraja I. Vishnuvardhana VIII.
married Ammanga-devi, daughter of Rajendra-Choda of the Stirya-varh$a, ascended
the throne in Saka 944 and reigned 41 years (to Saka 985). [C2]28. Vijayaditya VI.
received the kingdom of Vengi from his nephew R3jendra-Choda and reigned 15 years
(Saka 985 to 1000). [C1]Rajendra-Choda, alias Kulottunga-Choda-deva I, Kulottunga-
deva or R3janarayana, Choda king, married Madhurantaki, daughter of Rajendradeva
of the Siirya-varh$a, and reigned 49 years (Saka 985 to 1034). [C1]Vikrama-Choda (15
years; Saka 1034 to 1049). [C2]29. Rajaraja II. (1 year; Saka 1000 to 1001.) [C3]30. Vira-
Choda Vishnuvardhana IX. ascended the throne in Saka 1001; a grant™ is dated in the

630 years according to Ind. Ant. Vol. VII, page 16; Vol. XIV, page 56.

7According to the three latest inscriptions (Ind. Ant. XIV, 52, 56 and No. 39) he ruled 7 days.
840 years according to No. 37 and Ind. Ant. VIII, 77; 44 years according to No. 36.

9He reigned (1/2) month according to No. 37 and Ind. Ant. XIII, 249.
19[[missing]]

He is left out altogether in No. 37 and Ind. Ant. XIII, 249.

2[[missing]]

B[[missing]]

[[missing]

5[[missing]
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21st year of his reign (Saka 1022). [C4]Four other sons. [C1]Kulottuniga-Choda-deva II.
was reigning in Saka 1056.1°

Edition

{Page 1r)

{Page 1v) <1 svasti [||] $rimatarh sakalabhuvanasarhstiiyamanamanavyasagotranarn
haritiputranam<2)> kausikivaraprasadalabdharajyanarh matrganaparipalitanarn
svamimahasenapa<3>danudhyatanarh  bhagavannarayanaprasadasamasaditavar-
avarahalafichaneksana<{4>ksanava$ikrtaratimandalana; A?{ma)$vamedhav-
abhr; t?<{th>asnanapavitrikrtavapu<s>sarh calukyanar kulamalarnkaripno{hjranekasama-
ramarnghattalabdhanijabhujavija<6>ya$r;1?7<{i>yah niravadyodaragunaganalarnkr-
tasya $rivijayadityamaharajasya<7)> pautrah sphuritakaravaladharavasikrtaratibha-
mandalasya svacaritanya<k>krta{Page 2r»<{8>nrganalanahusarnvarisayayate<r)
visnoriva svacakranandakasya visnuvarddhanamaha{9)rajasya priyatanayah
pratapaynuragavanatasamastasamantamaulilalita§asanah<{i0>  ksatrocita$akti-
trayapatribhiitah Anekasarhgramavijayasaditavikramadhava(la)h ya<i1>madanda-
candadorddandamandalagranakhakhanditaripukarigandasthal; e?<o> naren-
dramrga<{12>raj;a?<{ah)> Aratisadvargganigrahakarah samadhigataraj; a?<a>vidya-
catustayah caturupayapra<{13>yogacaturah dust;a?<a>nigraha$istanugrahakarah
madhumathana Iva svavikramakrantabhu(vana)h<{i4> yudhisthira Iva bhimar-
junaparakramasahaya<h) dasarathasuta Iva sitanandanakarah manuri{Page
2v <15 yva sanmarggadars$si padmak; a7<{a>ra Iva Aritimiranikaravidhvarhsanaditya(h)
paramabrahmanyah (para)mam(ahe)<16>$varah (sa)mastabh; 1?<{u>vanasrayasrivi-
jayadityamaharajadhirajaparame$varabhattarakah [4+]<17> (vadivisa)yanivasino
rastraki{t}tapramukha{h}tk; G?<u>tu; m?<m>binah sarvvanitthamajfiapayati
[|]] viditamastu<i8> vah (A)bhipendanduruvastavyaya kausikagotraya hi-
rany,;a?{aykedisitraya  vedali9>vedarngap;a?{a>ragaya  venamasarmmane
nalficerivastavyaya kau$ika(gotraya) hi{20>ranyakesisiitraya catiS$armmane poderhgu-
vastavyaya gautama(gotraya hiranya)<21>keSisfitraya vidaéarmmane podarnguvas-
tavyaya sarnk; ri?<{r>ti gotraya hirany, a?<{a>kesisi<{Page 3r»><22>traya mavindiar-
mmane podemguvastavy;a?{ayya ;A?<ha)ritagotraya hirany;a?<a>ke$isttraya
ya{23>jiiasarmmane  podethguv;a?<{aystavyaya  sarhk;ri?<{r>tigotraya  hi-
rany;a?{a>kesisutra(ya) [2+] ($a)rmma<l24>ne  krovasiriv;a?<{a>stavyaya
(A?<ha>ritagotraya Apastambasiitra(ya kama)$armma<25) ne Urputiiruv; a?<astavyaya

6[[missing]]



bharadvajagotraya Apa(stamba)siitraya<{26) visnuséarmmane varngiparruv,a?<{ay>stavyaya
kaundinyagotra{yay Apastamba{mba}siitra{27)>ya gufijadevaséarmmane varngi-
parruv;a?<aystavyaya $andilya(gotraya) Apa<{28>stambasiitrayay bhadra§armmane
varhgiparruv,;a?<{a>stavyaya kaundinyagotraya Apa{Page 3v><29>stambasitraya
visnusarmmane varhgiparruv;a?<{a>stavyaya kaundinyagotraya A<30)pastam-
basiitradya narayana$armmane canturuv;a?<ay>stavyaya bharadvajagotra{3i>ya
Apastambasiitraya dronasarmmane canturuv;a?<{a>stavyaya bharadva{32>jagotraya
Apastambasiitraya  narayanasarmmane krova$iriv;a?<{a>stavya<{33pya har-
itagotraya Apastambasttraya madhavasarmmane krovasiriv;a?<{a>sta{Page
4r><{34>vy;al{ayya par;as?<{asyaragotr; a?<{ayya Apastambasitraya vennamasarm-
mane krova$iriv;a?{a>stavyaya vatsago<{35>traya Apastambasiitraya Arudi$ar-
mmane Urputiruv;a?<{aystavyaya bharadvajagotraya<{36> Apastambasitraya
nandiSarmmane karahaiduv;a?<{@>stavyaya bharadvajagotraya Apa<{37>stam-
basttraya visnu$armmane karahaiduv;a?<{a>stavyaya bharadvajagotraya Apas-
tambasttra<{38>ya bharamasarmmane karahaiduv;a?<{a>stavyaya bharadvajagotraya
Apastambasiitraya yafnjasa{Page 4v><{39 rmmane (cantu)<{rupv;a?<{a>stavy(d)ya
bharadvajagotraya Apastambasitraya badadi§armmane krajal40>v;a?<{a>stavyaya
kaundinyagotraya Apastambasiitraya vennasarmmane raytruv;a?<a stavy(a)<{41>ya
Agn;17<i>(vedya)gotraya Apastambasiitraya rompayasarmmane vedavedarhgarateb-
hyah<{42> satkarmmaniratebhya<$> cat;ru?<{urpvimsatibrahmanebhy;a?<as>
candr;u?<aygrahanani(mitte Udaka)pt<43>r;vva?<{varny (ko)(rra)(pa)(rru) nama
gramassarvvakaraparih(a)rarh (krtva) dattah [|] Asyavadhivica(arah pi)rvva(tah)
A<44>ti(gupa)(rru) da(ksinatah va)naparru pascimatah va(ndha)(ri)pe(dayt) Ut-
taratah gana(yya)ra{45,>bu ca(turvisatyai) datta<h) <|> Asyopari na (kena)cidbadha
karaniya <|> karoti yassa pa{Page 5r><46>ficamahapataka(sarh)yukto bhavati [||]
vyasenapyuktarh [||] bahubhirvvasudha datta bahubhi$canu<{47>palita [|] yasya
yasya yada bhimistasya tasya tada phalar [||] svad;a?<{a>ttarn para(da)ttarh va
(yo) hareta<{48> vasundhararm [|] sastivar{u}sasahasrani visthayarh jayate krmih
[||] kalpa(kotisahasra)ni<49> sva(rge mo)dati bhiimida<h> <[> ;A?<A>ksepta
canumanta ca tanyeva narake vaset [||] ramenapyu<{so>ktarh [||] sarvvanevarn
bhavinah partthivendran- bhiiyo bhiiyo yacate ramabhadrah [|] samanyoya<r)
dharmmase<{51>turnrpanar kale kale palaniyo bhavadbhih [||] narendramrgarajasya
bhrat;a?<{a) haihayavarh$ajah [|] Ajfiapti{52>rasya dharmmasya {rjnrparudranripot-
tama<h) {||> vijayavadavastavy;aya?<{ena> Aksaralalitacaryyena likhitarh [||]

{Page 5v)



Translation

Hail ! The grandson of the illustrious Vijayaditya-maharaja, who was adorned with a
multitude of blameless and noble virtues, who had acquired the splendour of victory
by his own arm in many warlike encounters, and who adorned the race of the glorious
Chalukyas, who belong to the gotra of the Manavyas, who are praised in the whole
world; who are the sons of Harit1; who have acquired the kingdom by the favour of
(Siva) the husband of Kausiki; who are protected by the assemblage of (divine) mothers;
who are meditating at the feet of the lord Mahasena (Skanda); who have subdued the
territories of their enemies in an instant at the (mere) sight of the sign of the boar, a
boon which they had obtained through the favour of the blessed Narayana (Vishnu);
and whose bodies are purified by bathing at the end of horse-sacrifices;—

The beloved son of Vishnuvardhana-maharaja, who subdued the surrounding territo-
ries of his enemies with the edge of his flashing sword, who surpassed by his deeds
Nriga, Nala, Nahusha, Ambarisha and Yayati, and who rejoiced in his sovereignty, just
as Vishnu in his discus;—

He whose commands are cherished by the diadems of all vassals who bow affectionately
to (his) majesty, who is a receptacle of the three powers" which are suitable to the
warrior-caste, who is resplendent with the strength which he has acquired by victories
in many battles, Narendra-mrigaraja, who has cut the temples of the elephants of
his foes with the sword (that resembles) a claw® in his arm which is as fierce as Yama’s
rod, who has subdued the six (internal) enemies," who has acquired the four branches
of royal science, who knows how to employ the four expedients,?® who chastises the
wicked and shows favour to the good, who has conquered the world by his valour, just
as (Vishnu) the destroyer of Madhu by his (three) stops, who is assisted by terrible and
splendid courage, just as Yudhishthira was assisted by the courage of Bhima and Arjuna,
who, just as (Rama) the son of Dasaratha, gives pleasure to Sita,* who knows the right
course, just as Manu, who disperses the crowd of his foes, just as the sun disperses
the mass of darkness in a lotus-group,* the most pious one, the devout worshipper
of Mahe$vara (Siva), the asylum of the whole world, the illustrious Vijayaditya, the

The three Saktis are prabhava, utsaha and mantra.

13The king’s sword is compared to a claw and consequently Narendra-mrigaraja (i.e., the lion among princes)
himself to a lion or to Narasirnha.

YThese are kama, krodha, lobha, harsha, mana and mada.

20The four updyas are saman, dana, bheda and denda.

2n the case of the king, this seems to mean, that he was a favourite of Lakshmi, with whom Sita is
identified.

2275 “the lotus-group” does not suit the context, I suspect that something has fallen out after padmakara
iva.



king of great kings, the supreme master, the lord, thus issues his commands to all
householders, (viz.) heads of provinces, etc., who inhabit the district of . .. ..

(Line 17.) “Be it known to you, (that I) gave on the occasion of a lunar eclipse, with a
libation of water, the village called Korraparru, making (it) exempt from all taxes, to
(the following) twenty-four brahmanas, who are engaged in (the study of ) the Vedas and
Vedangas and intent on (the performance of ) the six duties, (viz.) to Venama-§arman, who
dwells at Abhipendanduru, belongs to the Kausika-gotra, follows the Hiranyakesi-sttra
and is well versed in the Vedas and Vedargas; to Chati-§arman, who dwells at Nalticheri,
belongs to the Kaus$ika-gotra and follows the Hiranyakesi-siitra; to Vida-§arman, who
dwells at Podengu, belongs to the Gautama-gotra and follows the Hiranyakesi-siitra;
to Mavindi-$arman, who dwells at Podangu,?® belongs to the Sarkriti-gotra and
follows the Hiranyakesi-sutra; to Yajfia-$arman, who dwells at Podengu, belongs to the
Harita-gotra and follows the Hiranyakesi-siitra; to . . §arman, who dwells at Podengu,
belongs to the Sarhkriti-gotra and follows the Hiranyakesi-siitra; to Kama-§arman, who
dwells at Krovasiri,* belongs to the Harita-gotra and follows the Apastamba-siitra;
to Vishnu-§arman, who dwells at Urputiiru, belongs to the Bharadvaja-gotra and
follows the Apastamba-siitra; to Guiijadeva-§arman, who dwells at Vangiparru, belongs
to the Kaundinya-gotra and follows the Apastamba-siitra; to Bhadra-§arman, who
dwells at Vangiparru, belongs to the Sandilya-gotra and follows the Apastamba-siitra;
to Vishnu-$§arman, who dwells at Vangiparru , belongs to the Kaundinya-gotra and
follows the Apastamba-siitra; to Narayana-$§arman, who dwells at Vangiparru, belongs
to the Kaundinya-gotra and follows the Apastamba-siitra; to Drona-§arman, who dwells
at Chanturu, belongs to the Bharadvaja-gotra and follows the Apastamba-siitra; to
Narayana-§arman, who dwells at Chanturu, belongs to the Bharadvaja-gotra and
follows the Apastamba-siitra;, to Madhava-$§arman, who dwells at Krova$iri, belongs to
the Harita-gotra and follows the Apastamba-siitra; to Vennama-§arman, who dwells at
Krovas$iri, belongs to the Parasara-gotra and follows the Apastamba-siitra; to Arudi-
$arman, who dwells at Krovasiri, belongs to the Vatsa-gotra and follows the Apastamba-
sttra; to Nandi-§arman, who dwells at Urputiiru, belongs to the Bharadvaja-gotra
and follows the Apastamba-siitra; to Vishnu-$§arman, who dwells at Karahaidu, belongs
to the Bharadvaja-gotra and follows the Apastamba-siitra; to Bharama-§arman, who
dwells at Karahaidu, belongs to the Bharadvaja-gotra and follows the Apastamba-siitra;
to Yafija-Sarman, who dwells at Karahaidu, belongs to the Bharadvaja-gotra and
follows the Apastamba-siitra; to Badadi-Sarman, who dwells at Chanturu, belongs to
the Bharadvaja-gotra and follows the Apastamba-siitra; to Venna-§arman, who dwells
at Kraja, belongs to the Kaundinya-gotra and follows the Apastamba-siitra; and to

#This place is elsewhere called Poderigu.
24Elsewhere called Krovasiri.



Rompaya-$§arman, who dwells at Rayiiru, belongs to the Agnivesya-gotra and follows
the “Apastamba-sitra.”

(Line 43.) (There follows) the description of the boundaries of this (village.)* .........

(Line 45.) Nobody shall cause obstruction to this (grant); he, who does it, becomes
possessed of the five great sins. Vyasa also has said: [Here follow three of the customary
imprecatory verses, which it is unnecessary to translate.]

(Line 49.) Rama also has said: [Here follows another verse.]

(Line 51.) The executor (Gjfiapti) of this charity (was) the excellent prince Nripa-Rudra,
who was the brother of Narendra-mrigaraja and a descendant of the Haihaya race.

(Line 52.) (This edict) was written by Aksharalalitacharya, who dwelt at Vijayavada.

Bibliography
Digital edition of SII 1.35 by Hultzsch 1890 converted to DHARMA conventions by
Emmanuel Francis.

See also edition by Daniel Balogh (Korraparru grant of Vijayaditya II ).
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[SI1] Hultzsch, Eugen Julius Theodor. 1890. South-Indian inscriptions, Tamil and Sanskrit,
from stone and copper-plate edicts at Mamallapuram, Kanchipuram, in the North Arcot district,
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#This is left out in the translation, because the reading of the proper names is very uncertain owing to
the bad preservation of this part of the grant.
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